
     

 DOLL PRAM

IAN 403713_2201

A

C

D

B

3

1

1

2

 
 DOLL PRAM 
 Assembly and safety instructions

 
 KOČÁREK PRO PANENKU 
 Pokyny k montáži a bezpečnost

   
 PUPPENWAGEN 
 Montage- und Sicherheitshinweise

 
 KOČÍK PRE BÁBIKU 
 Montážne a bezpečnostné pokyny

List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

Doll Pram

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a high 
quality product. Familiarise yourself with the 

product before using it for the first time. In addition, please 
carefully refer to the operating instructions and the safety 
advice below. Only use the product as instructed and 
only for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass on all 
the documentation with it.

	 Intended use

The product is only intended for private household use. 
This product is not intended for commercial use.

	 Scope of delivery

1 frame with integrated shopping shelf (foldable) 1
4 wheels 2
1 basket with handle 3
1 bag
1 assembly and safety instructions

Safety notices

	 �WARNING. To be used under the direct supervision 
of an adult.

	 �WARNING. Only for domestic use.
	 �WARNING. Not suitable for children under 36 

months. Small parts. Choking hazard.
	 �WARNING. Must be assembled/disassembled 

by an adult to prevent the product from collapsing.

	 There is a risk of injury from crushing on the frame.
	 �WARNING. All packaging are not part of the toy 

and for safety reasons should always be removed 
before it is handed over to children to play with. 

	 Retain packaging for future reference.
	� The product is suitable for children aged from  

3 years old.
	� This product is a toy.
	 �WARNING. This product is not suitable for trans-

porting babies, children or pets.
	 Do not use the product near open fire.
	� Check the product for damage or wear before 

every use. Only use the product in good condition.
	� Do not use the product if damage is visible or suspected.

	 Assembly 

�Note: Remove all packaging materials from the product.
	� Follow the steps shown in figures A‒D for the  

assemble of the product.

	 Care and storage

	� Do not use harsh or aggressive cleaning agents. 
	� Clean the product only with a soft, dry cloth.
	� Always store the product clean and dry and at room 

temperature after use. 

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Please keep the original sales receipt in a 
safe location. This document is required as your proof 
of purchase. 

Should this product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge 
to you. This warranty becomes void if the product has 
been damaged, or used or maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or manufacture. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear, thus possibly considered consumables (e.g. 
batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, 
rechargeable batteries or glass parts.

	 Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number  
(IAN 403713_2201) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an en-
graving on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the 
product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge 
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is and when it 
occurred.

	 Service

	� Service Great Britain
	 Tel.:	 08000569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

GB GB

Legenda použitých piktogramů

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Značka CE vyjadřuje soulad s příslušnými 
směrnicemi EU, které se vztahují na tento 
výrobek.

Kočárek pro panenku

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní výrobek. Před 
prvním uvedením do provozu se seznamte s 

výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte následující návod 
k obsluze a bezpečnostní pokyny. Používejte výrobek 
jen popsaným způsobem a pouze pro uvedené oblasti 
použití. Uschovejte si tento návod na bezpečném místě. 
Všechny podklady vydejte při předání výrobku i třetí osobě.

	� Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek je určený jen pro používání v domácnos-
tech. Výrobek není určen k výdělečné činnosti.

	 Obsah dodávky

1 �rám s integrovanou odkládací plochou na nákupy 
(skládací) 1

4 kolečka 2
1 koš s madlem 3
1 taška
1 návod k montáži

Bezpečnostní upozornění

	� POZOR. Používání pod bezprostředním dohledem 
dospělých.

	� POZOR. Pouze k domácímu použití. 
	� POZOR. Nevhodné pro děti do 36 měsíců. Malé 

díly. Nebezpečí udušení.

	� �POZOR. Sestavení a rozebrání výrobku je dovoleno 
dospělé osobě, aby nedošlo k náhlému složení výrobku. 

	 Hrozí nebezpečí úrazu zhmožděním v rámu. 
	� POZOR. Veškeré obalové a upevňovací materiály 

nejsou součástí hračky a musíte je z bezpečnostních 
důvodů odstranit ještě dříve než předáte výrobek 
dětem na hraní.

	� Obal uschovat pro případné pozdější dotazy! 
	 �Výrobek je vhodný pro děti od 3 let.
	 �Tento výrobek je hračka.
	 �POZOR. Výrobek není určen k přepravě kojenců, 

dětí nebo domácích zvířat.
	 Nepoužívejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně.
	 ��Kontrolujte výrobek před každým použitím, jestli není 

poškozený nebo opotřebovaný. Používejte pouze 
výrobek v bezvadném stavu.

	 �Nepoužívejte výrobek s viditelným poškozením, 
nebo pokud se domníváte, že má vady.

	 Montáž

�Upozornění: Odstraňte všechny obalové materiály 
z výrobku.
	� Dodržujte při montáži výrobku postup uvedený na 

obrázcích A až D.

	 Ošetřování a skladování

	� Nepoužívejte žádné ostré nebo agresivní čisticí 
prostředky. 

	� Výrobek čistěte pouze měkkou suchou utěrkou.
	� Po použití skladujte výrobek vždy v suchu a při  

pokojové teplotě.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatel-
ných materiálů. 

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se infor-
mujte u správy vaší obce nebo města.

CZ



     

	 Záruka

Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných 
kvalitativních směrnic a před odesláním prošel výstupní 
kontrolou. V případě závad máte možnost uplatnění  
zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona 
nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční 
lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte si dobře 
originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku budete  
potřebovat jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku 
vyskytne vada materiálu nebo výrobní vada, výrobek 
Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek 
poškodí, neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou 
údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato zá-
ruka se nevztahuje na díly výrobku podléhající opotřebení 
(např. na baterie), dále na poškození křehkých, chou-
lostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo dílů 
zhotovených ze skla.

	� Postup v případě uplatňování 
záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se 
řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (IAN 403713_2201) jako doklad o  
zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve 
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím 
textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přilo-
ženým dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a 
údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na 
adresu servisu, která Vám byla sdělena.

	 Servis

	 Servis Česká republika
	 Tel.:	 800600632
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz

CZ
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Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Značka CE uvádza zhodu s príslušnými 
smernicami EÚ platnými pre tento výrobok.

Kočík pre bábiku

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového vý-
robku. Kúpou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitný 
produkt. Pred prvým uvedením do prevádzky 

sa oboznámte s výrobkom. Za týmto účelom si pozorne 
prečítajte nasledujúci návod na obsluhu a bezpečnostné 
pokyny. Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v 
uvedených oblastiach používania. Tento návod uscho-
vajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok odovzdáte ďalšej 
osobe, priložte k nemu aj všetky podklady.

	� Používanie v súlade s určeným 
účelom

Výrobok je určený len na používanie v súkromných  
domácnostiach. Výrobok nie je určený na komerčné 
používanie.

	 Obsah dodávky

1 �rám s integrovaným odkladacím priestorom na nákupy 
(sklápací) 1

4 kolieska 2
1 kôš s rukoväťou 3
1 taška
1 montážny návod

Bezpečnostné upozornenia

	 �POZOR. Používanie pod bezprostredným dohľa-
dom dospelých osôb.

	 �POZOR. Iba na domáce používanie. 
	 �POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. 

Drobné diely. Nebezpečenstvo zadusenia.

	 ��POZOR. Vyžaduje sa montáž a demontáž dospelou 
osobou, aby sa zabránilo sklopeniu výrobku. 

	 ��Hrozí nebezpečenstvo poranenia pomliaždením na 
ráme. 

	 �POZOR. Obalový a upevňovací materiál nie je 
súčasťou hračky a mal by byť z bezpečnostných 
dôvodov vždy odstránený predtým, ako výrobok 
odovzdáte na hranie deťom.

	� Obal uschovajte pre neskoršie spätné otázky! 
	� Výrobok je vhodný pre deti od 3 rokov.
	 �Tento výrobok je určený na hranie.
	 �POZOR. Výrobok nie je vhodný na prepravu  

bábätiek, detí ani domácich zvierat.
	 Nepoužívajte výrobok v blízkosti otvoreného ohňa.
	 ��Pred každým použitím skontrolujte prípadné poško-

denia alebo opotrebovanie výrobku. Výrobok pou-
žívajte, iba ak je v bezchybnom stave.

	 �Výrobok nepoužívajte, ak vidíte alebo predpokladáte 
akékoľvek poškodenia.

	 Montáž

�Poznámka: Odstráňte všetok obalový materiál z  
výrobku.
	� Riaďte sa krokmi pre montáž výrobku zobrazenými 

na obrázkoch A – D.

	 Údržba a skladovanie

	� Nepoužívajte drsné ani agresívne čistiace prostriedky. 
	� Výrobok čistite iba mäkkou, suchou handričkou.
	� Výrobok po použití skladujte vždy v suchom stave 

a pri izbovej teplote.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach. 

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa mô-
žete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

	 Záruka

Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych 
akostných smerníc a pred dodaním svedomito testovaný. 
V prípade nedostatkov tohto výrobku Vám prináležia 
zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné 
práva nie sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu 
nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. 
Starostlivo si prosím uschovajte originálny pokladničný 
lístok. Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.

Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku 
vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, výrobok 
Vám bezplatne opravíme alebo vymeníme – podľa nášho 
výberu. Táto záruka zaniká, ak bol produkt poškodený, 
neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný. 

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti pro-
duktu, ktoré sú vystavené normálnemu opotrebovaniu, 
a preto ich je možné považovať za opotrebovateľné 
diely (napr. batérie) alebo na poškodenia na rozbitných 
dieloch, napr. na spínači, akumulátorových batériach 
alebo častiach, ktoré sú zhotovené zo skla.

	� Postup v prípade poškodenia v 
záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad 
a číslo výrobku  
(IAN 403713_2201) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na 
prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako 
nálepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s prilo-
ženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvede-
ním, v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, 
bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu servis-
ného pracoviska.

	 Servis

	� Servis Slovensko
	 Tel.:	 0800 008158
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk

SK SK
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Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden  
EU-Richtlinien.

Puppenwagen

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Machen 

Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung 
an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

	 Lieferumfang

1 �Gestell mit integrierter Einkaufsablage  
(zusammenklappbar) 1

4 Räder 2
1 Korb mit Griff 3
1 Tasche
1 Montageanleitung

Sicherheitshinweise

	� ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht 
von Erwachsenen.

	� ACHTUNG. Nur für den Hausgebrauch. 

	� ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.

	� �ACHTUNG. Erfordert Auf- und Abbau durch einen 
Erwachsenen, um ein Zusammenklappen des  
Produktes zu verhindern. 

	� �Es besteht Verletzungsgefahr durch Quetschungen 
am Gestell. 

	� ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Bestandteil des Spielzeugs und 
sollten aus Sicherheitsgründen stets entfernt werden, 
bevor das Produkt den Kindern zum Spielen über-
geben wird.

	� Verpackung für spätere Rückfragen aufbewahren! 
	 �Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 3 Jahren.
	 �Dieses Produkt ist ein Spielzeug.
	 �ACHTUNG. Das Produkt ist nicht für den Transport 

von Babys, Kindern oder Haustieren geeignet.
	� �Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von 

offenem Feuer.
	 ��Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung 

auf Beschädigung oder Verschleiß. Verwenden Sie 
das Produkt nur in einem einwandfreien Zustand.

	 �Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Schäden 
sichtbar oder vermutet werden.

	 Montage

�Hinweis: Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
vom Produkt.
	� Befolgen Sie für die Montage des Produkts die in 

den Abbildungen A‒D gezeigten Schritte.

	 Pflege und Lagerung

	� Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven 
Reinigungsmittel. 

	� Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

	� Lagern Sie das Produkt nach dem Gebrauch immer 
trocken und bei Zimmertemperatur. 

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Mate-
rialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen ent-
sorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z.B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 403713_2201) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder  
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	 Service

	� Service Deutschland
	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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